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CAMP ESTABLISHMENT AND LOCATION 


Concentration camp Nis, in German Anhaltelager 
Nisch (Transit camp Ni8), located in the depot building of 
the Cavalry Regiment “Milos Obili¢’”. It was established 
in April, 1941, for the temporary accommodation of the 
Yugoslav Royal Army prisoners of war. From June, 1941 
the future concentration camp for the enemies of the Reich 
had the function of prison. It was officially formed in mid- 
June by the SS Captain Heinrich Brandt, who served as 
Head of the NiS Gestapo and a connection officer with the 
main apartment in Belgrade. The camp was unofficially un- 
der the command of Aussenkommando Nisch and directly 
under the command of Befehlshaber und des SD (BDS) 
administration and its other section, which was responsi- 
ble for creating a camp network throughout the occupied 
Serbia. 


Heinrich Brandt 


In the period from April to 22nd June, 1941, with 
the outbreak of the German-Soviet war, the camp was used 
for the nationalists confinement of the following: pre-war 
members of the democratic parties, as the proponents of 
anti-German politics, members of the Chetnik organiza- 
tions, priests as national leaders from the time of Toplica 
uprising of 1917, active royal officers, who organized the 
first military battalions which did not surrender, the fol- 
lowers of 27th March , Anglophiles, members of the Ma- 
sonic Lodge, Rotary clubs and others. They were the first 
political prisoners in camps in Serbia, which changed from 
detention into forced-labor (concentration) camps or pris- 
ons for political opponents of the Third Reich. 

The main building of the NiS camp was built in 
1930 and it had been used as a military depot before the 
war. The Germans fully adapted it for the camp needs in 
September, 1941. The camp complex was large; it had a 
rectangular building with the ground floor, first floor and 
the attic. There were four large and two small premises - 
rooms on the ground floor. The large rooms were labeled 
with numbers 11, 12, 13, and 14, which were used to ac- 
commodate prisoners, while the smaller rooms were with- 
out any number labels and one of them was used for inter- 
rogation and torture, while the other was used for the guard 
commander. The first floor layout was as follows: a dis- 
pensary, a barber’s room for German soldiers, and rooms 
numbered 3, 4, 5, 6, 7, 8 and 9. In the attic, facing the appel 
platz (a roll call square) there were 20 solitary confinement 
rooms labeled with numbers from 1| to 20. 

The yard of the camp had a square shape and it 
was divided into two parts. The smaller part behind the 
building, to the east, served as a “promenade”, and a larger 
part as the appel platz, where the prisoners were lined up 
for the counting and roll call every morning and evening. 
The yard was illuminated by electric lights from several 
strong reflector bulbs and it was enclosed with a double 
row of barbed wire. The inner fence was two meters away 
and slightly lower from the outside one, while the space 


between the wire fences was filled with coils of barbed 
wire. Before the escape there was an unsanitary kitchen 
and bathroom in the courtyard, and after the escape on 12th 
February 1942 the now existing objects were built, which 
served for the needs of the camp. 

The camp had two permanent guard posts. One 
was on the left and the other opposite the main entrance 
just next to the room 12. The guards were doubled during 
the “walk” of inmates. The two towers had two guards with 
machine guns on duty around the clock. The towers were 
also supplied with reflectors. 

The wire fence separated the camp from the bar- 
racks full of German, and since January, 1942 the Bul- 
garian soldiers, whose task was to come to help the camp 
guards in case of need. 


THE PREVENTIVE ARREST OF THE NIS ELITE 


Not all the prisoners in the camp were treated 
equally. There were categories whose members had differ- 
ent fate. Hostages were used for execution in case of repri- 
sal, 100 of them were executed for one killed soldier of the 
occupying troops and 50 for one wounded soldier. More 
prominent citizens, the so-called “flower of the NiS town’, 
were repeatedly brought as hostages. In mid-October ,1941 
a mass arrests of prominent citizens was carried out. The 
following were arrested and incarcerated: Petar Capulovic, 
chairman of the General Committee of the Red Cross, Vla- 
da Fredic¢, a pharmacist, vice president of the Red Cross, 
members of the Board: Andon Andonovic, a color trader, 
Sotir Zivkovié, reserve infantry lieutenant colonel, Dragu- 
tin Milosavljevic¢, a trader, Petko Bukumirovic, dr. Dragi 
Nikoli¢é, MD, Dragomir Milovanovic, a trader, dr. Uros 
Jeki¢é, MD, Radovan Dimitrijevic, the head of the gymnas- 
tics “Sokol” Society, Dragutin Veli¢kovié, a pharmacist, 
Djordje Jovanovié, a respectable fur trader and a prominent 
furrier, Slobodan Jeli¢, the owner of the pharmacy “Jelic”’, 


Vlastimir Mihajlovic¢, a trader, Milorad Tasié, a lawyer, Ce- 
domir Stojanovic, a director of Smederevo Credit Bank, 
Nikola Drezgié, head of the foundry in the factory “Pejic’, 
Zivota Jankovié, a priest and a catechist, Svetislav Zojic, a 
retailer, and many others. 

Nisoh,den 23.X. 1941. 


| * 


Golina 


Mit Besug auf Ihre mlindliche Anforderung erleuben wir uns Thnen das 
Namensverzeichnis der Yerwaltungsmitglieder des Vereines Rotes Kreuz 
in Nisch zuzustellen,und gwar: 

1. Petar pL capelovic: Senet Ont Ses one emaeas Mitglied Uber 10 Juhre, 


60 Jahre alt , k ‘lich 

2. Viada Predié,Apotheker,1.Vicevorsitzender . * 2 ° 
62 Jarre alt,krank an Diabetes 

3. Andon P.Andonovié ,Kaufmann,II.Vicevorsitzender,” eg ° 
50 Jahre alt,krank 

4. Sotir 2*vkovié,Pensionist,Ausschussmitglied, ° = . 


60 Jahre alt,gebrechlich 
5. Dregoljub Milosavljevié,Keufmann, 
6. Patko Bukomirovié,Kaufmamn, 
?. Dr.Dragi Nikolié,Arat, * 
8. Dragomir Milovanovié,Kuufmann, e seit 10,.4.1941, 
a’s Erestemann zur Stellvertretung der zur Kriegedienstleistung in| 
berufenen “usschussmitglieder laut Beschluss des Verwaltungseusschus 
ses vom 26.9°1939 und der Anleitung des Nauptausschussés des *o- 
ten Kre-uzes A.Nr. 14518/39. 
9. Dr.Uro& Jokiéy4~zt,Ausschussmitglieé seit mehr als 5 Jahren. 

Alle Obgenannten bdlden die Verwaltung des Rotes Kreuz Vereine 
in Niseh flr das Jahr 1941,zufolge Seschlusses der um 18.3°1941 ubge- 
holtenen Generalversammlung in Nisch, was aus dem Protokollbuche des 
Ausschusses dieser Vereinigung ersichtlich ist. 

Wir stellen das Ersuchen , nachfragen zu wollen ,weswegen die 
angefUhrten Aussohussmitglieder obigen Veretnes in Maft gesetzt wur- 
den, und , falls dieselben nicht einer solchen konkreten Mundlung be-~ 
schuldigt werden, flr die dieselben perstnlich zur Verantwortung gezo- 
gen werden kénnen, erwirken zu wollen, dass dieselben aus der Haft ent- 
lassen werde,, damit der Verein Rotes Kreuz in N ter deren tatkruft 
ger Mitwirkung seine edle Tatigkeit zur Hilfel den Bedtirftigen,- 
betreffs derer dus Rote Kreuz nie die Prage gestellt hat,welcher Re- 
ligion oder Mationalitat der Einzelne angehUrt,vielmehr jedem Bedurft 
gen ohne &llen Unterschied hilfreich beigesprungen ist,- ohne Unterbre- 
chungen wirkungsvoll fortsetzen kann, 

Die unter 1,2,3,4 und 6 angeflhrten Personen sind flir die wirksa- 
me Betuitigung des Vereines Rotes Kreuz in Nisch unumg&nglich ndtig und 
wurden dieselben fiir ihre bisherige langjuhrige verdiensgvolle Tutig- 
keit beim Aoten Kreuze in Nisch von den hUchsten *teRen des Koten 
Kreuzes auch mit Avszeichnungen beliehen.Dieselben verdienen volles 
Vertrauen, da dieselben aueh als Staatsblirger ohne jeden Fe) dastehen 
Sie sorgen einzig und allein nur flr die Linderu der “ot der Bedtrfti- 
gen und haben sich seit Seginn des gegenwirtigen Arieges bis sum heuti- 
gen e nach besten Kruéften bemttht,duss der Rotes Kreuz Verein seine 
genze Tutigkeit einzig und a’lein im Sinne seiner edlen und hohen Auf- 
gabe entfaltet. 

‘ Aus @llen obigen wichtigen Grinden mUge bewirkt werden, dass die- 
Belben als rechtschaffene und geuchtete Burger von Nisgh aus der dex 
geitige Maft entlassen werden, 30 bald @le mdglich. 


gaa ww o 


A write-up from the Board of the Red Cross 
(original) 
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A.Bp.6457,< Hum, 28 exre6pa 1941 rex. 
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& ened 
CAHUTETCKOM ODMIMPY TPH ORITKOMAHJAHTYPH 


Tocgoauny Jivp.POLKHY 
Hu i. 


Y nes Bamer youener Tpaxena use? uit ale xocTaBiTi Bau uuexa 
ylanosa Yupase /ipyuTsa Upsener Kpova y Hymy,i 


1) Mera Gpasat,anerexap,t notmpencean —eee ox mye 18 10 rege 
re 


of non i " 
tons Axasisgna yea Yupasuor ox6opa te ee ig <e el 
ne ga TeBaiyi,wiak yHpaBHor ox6. " wee ky 
tees Bieen isk Reka! peaks aa a Haaser oxcope "om 3 ; 
8 be ezenentaat uh FFoman » War a BHer exCep a" * 10. Ww 1941 POR. 
hen xa sauony le Hy RyxHoe?,2 lpe= 


TpasMor Bx60) ~= ay 1939 aan nba u vayorana "Tabor 
is kpeta A. 45 
9) sate Ypou exuh ,zekap Gmant Tuemee ox6opa yNocnen ox mpe 5 roquma. 


E1041 re Cau oBM unaHeBi laf rnin hf Ynupasy brow alrpeyer rome: y 
Poxydhy,a@ Hpema pee He 
,DTe ce BANA U8 KAUTe pes BL epora ore Ondopa. ‘ 
Aina TBO: nya a Hous} apetie Fed xpi Bille, Ba Koje Wwe Mopa), 
ro sapa yu wosnis a P be os yee bate ry iagarae Belior KpCTa EuXoBen Capanzou 
Nponysun O 
iioeni si iper tadaaa nate nutae:Keje jo ye spe hax WK Hap mioctu, Beh moueh yxasuzae 
cRekome keue HeTa BaTpeda. 


Juma mex 1,2,3,4 u 6 cy Heomxegue nerpedux Ipymrsy py 
EECTa u ucTa cy Ba ened ‘AyPorexumeu @HOM KpCTY MOxBabeH@ Ox Ha 
Ir xpora 4 OxTyKoRana. iy Xa wee yeaxe cpake 1 apex 
jep cy « Kao Fpabau. i joTnyHec ucnpapuu.Ha ¢ BeK Nex Ceya CupeTuke K 
Grapaan Cy Ce OX NeucTKa oBera paTa Ae Aexac Ka ApymTso UpBexer KpcTa,cauo i 
jexme Baxi y XPV yxy korosora ysuumenor saxzarxa. axu cuora ovora taeda ux 
To MpeocxoOoguTH NpuTsepa,Kao veCTUTe LyAe. 


A write-up from the Board of the Red Cross 
(translation) 


Petar Vukovic, the president of Ljoti¢ organization 
“Zbor” in NiS informs Dimitrije Ljoti¢ in a letter dated 23rd 
October, 1941: 

German authorities have arrested a large number of 
the so-called prominent citizens in the last two days. On the 
first day those who were arrested were mostly masons and 
partly communists, who were still free, thanks to protection 


from all sides. About 150 people were arrested last night, 
again from the posh and, as they say here, “the flower of 
the Nis town was arrested ”. 


speech in the centre of Nis 


Reprisals against the 
hostages was performed for 
both killing and wounding 
the soldiers and officers who 
were in the apparatus of the 
President of the Serbian gov- 
ernment of General Milan 
Nedi¢, but the number was 
smaller; for a killed soldier 
10 hostages were executed, 
and for the wounded one five 
hostages. Among the hostag- 
es was Trajko Risti¢, a prom- 
inent trader from Nis, who 
Sotir Blagojevic remembered those days: 


Life in the camp lasted up to 30th November 1941, 
on which day the criminal Hamer came into our room with 
his interpreter Francezi and started to roll call, announc- 
ing that somebody killed a German officer, and that the one 


who was called out was to be executed. After every one of us 
was called out, he took us outside, lined us up in threes, and 
commanded us to go towards the gate. Germans command- 
ed the squad to fill the rifles and lined us up when we got 
to the gate. Then a young assistant shouted, “Get back!” 
When we turned to the left, the squad began to shoot above 
us, and we returned to the room. Hamer ordered us to take 
our things and go home. A mirror factory owner Koen, a 
Jew from Nis and a young man from KruSevac region were 
shot while we were in the camp. They were executed in 
the camp at night. We heard when Koen just shouted: Oh, 
Mother! 

The second category of prisoners were the Jews 
who were brought to the camp for the mental and physical 
destruction as a “lower non-Aryan races”. They were in the 
camp temporarily, waiting for further deportation or mostly 
for a mass liquidation on Bubanj hill. They performed vari- 
ous tasks in the camp, and they were especially assigned to 
dig the mass graves on Bubanj hill. After their destruction, 
the Romanis replaced them doing this job. 


Mosa P. Gedalja A three-year-old Sasa 
Goldstein (Goldstajn) 


The third group of prisoners were people arrest- 
ed on suspicion of belonging to or collaborating with the 
National Liberation (Partisan) Movement (NOP) and their 
military units. Prisoners from this category were taken for 
execution in reprisal and contingents were prepared for in- 
ternation to Germany or Norway. The captured partisans 
were constantly day and night under strict surveillance 
by guards and as a rule executed with the first mass exe- 
cutions. The fight against the members and supporters of 
the National Liberation Movement was led by the Police 
headquarters and its separate part - Special Police, and very 
rarely the German military police or the Gestapo. 

The fourth group of prisoners was made up of 
those arrested and under charges of belonging to or collab- 
orating with the Ravna Gora Chetnik Movement, under the 
command of a Defense Minister Army General Dragoljub 
Draza Mihailovic, and Royal Yugoslav Army, which was 
located in the enslaved homeland (JVUO). The Germans 
and The Bulgarians generally brought this group of pris- 
oners after the hearings in the police and military prisons 
or right from the fights in which they had been captured or 
arrested. The NiS section for the fight against the organi- 
zation of General Mihailovi¢ (DM section) at the Gestapo 
was located in the camp itself. The SS Captain Heinrich 
Brandt first led it, then the SS Lieutenant Erich Winnecke, 
the Gestapo leader, the camp commander and supporter of 
the uncompromising struggle against the Chetnik Move- 
ment in Ni§ and Ni district. Winnecke’s section was sub- 
ordinated to the main section of Captain Brant in Belgrade 
and had the label “IVA /2”. His first assistant was Ervin 
Francessi, who took part in the executions on Bubanj, and 
later in Jajinci near Belgrade. After him, it was the SS Ser- 
geant Karl Ungar (Carl Hunghardt), the Ni$ Volksdeutsche 
also the participant of the executions, who stayed until the 
end. The process of executions and arrests by the Bulgar- 
ian military or police authorities as well as by the Special 
Police and its third section in Belgrade for the fight against 
the DM organization, was not subject to the Gestapo. The 


Bulgarians had the right to take prisoners and shoot them in 
the event of their soldiers and officers’ death or wounding. 
There was a part of the camp used by the Bulgarian police 
and military services agents, while Lieutenant Colonels Al- 
exander Doéev and Angel Popov led the section for fight 
against the illegal movements. Members of JVUO had the 
same status as the captured partisans and their associates. 

There were occasionally foreigners at the camp. 
When it comes to the Poles, the French, the Greeks, and 
others, it is not known where from and why they were 
brought. During 1943 and 1944, there was a small group of 
Englishmen and Russians who were captured after the air 
combats. This category of prisoners was the smallest one 
and they were not executed because the Germans respected 
the Geneva and the Hague Convention on the procedure 
for prisoners of war. They were mainly taken to detention 
camps in Germany via Banjica. For a while, there were also 
German soldiers who refused to go to the Eastern Front and 
later the officers of the Abver service, which had become 
a threat to the Gestapo after the removal of the first man of 
the German Secret Police, Reinhard Heydrich. There was 
also a large number of women among the arrested, often 
with young children. The regime was the same for them as 
for all the other inmates. Many of them were executed or 
internated. 

People from different parts of Yugoslavia were 
brought to the NiS camp. Therefore, in mid-1944, several 
larger groups of inmates, who were executed on Bubanj hill 
the same year, were transferred from the camp at Banjica. 
People from various cities were among them: from Lozni- 
ca, Sabac, Caéak, Valjevo, Kosovo, Vojvodina, and other 
places. The camp area included almost the entire southern 
and eastern, and partly even western Serbia. 

According to severity of the crime, inmates were 
classified and accordingly arranged into the rooms. Thus, 
in room 12 were mostly the captured Partisans, in room 11 
political prisoners, and in rooms 13 and 14, mostly mem- 
bers of the local Partisan squad, councilors, Partisan activ- 


ists, parents of the active Partisans and prominent citizens 
as hostages from the city and its surroundings, and occa- 
sionally the Jews. In October 1942, the arrested Nis Roma- 
ni were brought to room 14; according to the testimonies 
of the survivors there were about 100 of them. Upstairs, in 
addition to men there were also women with children. The 
arrangement in the rooms here also depended on the sever- 
ity of the alleged crime. Rooms 3 and 4 were reserved for 
death-sentenced prisoners. In room 5 there were mostly pu- 
pils, clerks, and students, which is why the inmates called 
this room “the intellectual”. Hostages were mostly located 
in room 6, women in 7, JVUO members and their associ- 
ates in 8. The followers of General Mihailovié who had 
been the railway workers and officials in the city were also 
in room 7, which the Germans called “the sabotage room” 
because these people together with the Chetnik headquar- 
ters took part in railway sabotages and diversions in order 
to stop the enemy’s traffic. They were also in room 3 (Petar 
Petrovic’s group), and they were later put down to room 
11, before being taken to Germany. A number of them was 
located in the solitary confinement during the investigation. 


The camp building 


Bubanj Memorial Park 


The regime in the camp was hard. Torture started 
as soon as the prisoners entered the yard. One of the surviv- 
ing inmates, DuSan Tomovic, remembers: 

They lined us up in threse, one person behind 
the other. We had never been lined up that way before. A 
nose that stood out was quickly brought back with a whip. 
Lagging behind or tour the tip of the Gestapo boots were 
driven forward. All this is accompanied by vulgar curse or 
ridicule. 

Political and military prisoners were subjected to 
daily torture. The hearing began and ended with the beating 
up, very often until the inmates fainted. The props for them 
were poles, prepared and brought so that the prisoners could 
see, then batons and sometimes a ring which was placed on 
the head and tightened so that the prisoner felt as if his 
head was going to burst. When they were unable to ob- 
tain the confessions, the Gestapo officers beat the prisoners 
with boots, fists, pistol grips, or they pulled their hair. The 
Germans had many prisoners taken to a Gestapo prison for 
the hearing and then they brought them back to the camp. 
Some inmates were killed during the hearing. The Bulgari- 
ans also brought the beaten prisoners from their prison and 
continued to investigate them in the camp. Members of the 


National Liberation Movement were subjected to torture in 
the prisons of the Special Police from where they were, at 
the request of the Germans, taken to the camp. A teacher 
Zarko Jovanovié from Ostrovica was beaten to death by 
the Gestapo after being beaten by the Special Police. They 
carried him into room 14, where he barely showed any 
signs of life. His internal organs were injured, he wheezed, 
at times he returned to consciousness from the agony, and 
died on 9th March, 1942, before the eyes of the inmates. 
Someone wrote on the table in the room: Zarko died here 
in the camp. Such was the fate of teacher Jevrem Dulovic, 
the father of two Partisan veterans. The Bulgarians brought 
him to the camp after the execution and burning of schools 
in Gornja Strazava, on 21st February, 1942. Soon his son 
Ljubomir Dulovic was brought to the camp. The father was 
in room 11 and the son in the room 5. Dr. Velizar Pijade 
saw that Jevrem’s days were numbered, and one evening he 
took Ljubomir to see his dying father. Soon he died in great 
pain. His son was internated to Norway, and at the end of 
1942, his daughter Radmila Dulovié-Tale was captured and 
brought to the camp with his wife JakSa. Both were shot 
on Bubanj hill. Svetislav Stankovic, a persecuted pre-war 
Toplica teacher, the member of the Communist Party and 
organizer of the uprising in Toplica, also died in the gratest 
torments. 

Miroslav Zotovi¢, a pre-war owner of Nis news- 
paper “Pregled”, who lived at number 3, Kralj Aleksandar 
Square, was also killed at the camp. He was a member of 
Gora Headquarters 43 in Nis, a connection with the Prime 
Minister Dragi§a Cvetkovic and Ravna Gora. The Bulgari- 
ans arrested him in Niska Banja and deported to the camp. 
A prisoner Vlastimir Vukovié remembers his death: 

While I was still in Crveni Krst camp the Gestapo 
brought Miroslav Zotovic, a Lieutenant of DM organization 
in Pirot. The Bulgarians probably arrested him because it 
was the Bulgarian occupation zone. He was brought to the 
camp and tortured. Three days after he was brought to the 
camp, the Germans brought a trader, who had a shop near 


the pub “Solun” in Nis, to make an iron cage with wire 
spikes, into which the mentioned Zotovic was closed. The 
cage was placed in the attic, since there were no cells then. 
He remained in this cage for some time, and he was prob- 
ably later transferred to a cell in the attic where he was 
executed. He was buried in the garbage of the camp appel 
platz. Miroslav Zotovic, Lieutenant of the former Yugoslav 
Army or DM organization, was also a journalist. He comes 
from the village Durevac near Prokuplje. His father, Miha- 
jlo Zotovic was a captain in Nedié’s Army and was a terror 
to the whole region, as well as all the places where he and 
his army passed through. 

During his stay in the camp his a daughter, 
Katherine, was born, but she died of tuberculosis the 
following year. 


Pictures of the killed: Miroslav Zotovic, Sreten Radakovic 


Dobrivoje Denéic, a teacher of Technical High 
school in Ni8 and the organizer of the Ravna Gora Move- 
ment, received so many blows with sticks by the Gestapo 
officers that his flesh separated from the skin. The pris- 
oner Iva Andjelkovié remembers that after the roll call 
the guards carried him to the truck that drove prisoners 
to Gornja LokoSnica near Leskovac where they were all 


shot. The airforce sergeant - pilot Sreten Radakovié was 
also killed at the hearing in the Gestapo prison in Nis. The 
Police authorities arrested him on December 3, 1942 in NiS 
as the member of the Ravna Gora Movement. Dragoljub 
Crveni¢-Gandhi, the organizer of the Ravna Gora Move- 
ment in the city and the financier of the JVUO headquar- 
ters, had his jaw broken by the Gestapo at the hearing, 
while his wife was repeatedly put on the list for execution. 


Dragoljub Crvenic- Gandhi 


One of the ways to torture the prisoners was the 
solitary confinement punishment. Solitary cells were locat- 
ed in the attic of the camp buildings. 20 solitary sells were 
made on the north side, while the other - the south side, 
remained empty. The entrance to the hole went through a 
massively built door. Six iron bars arranged horizontally 


were located on this door, apart from each other for about 3 
cm. Over these bars, there were also three lids, which could 
be opened as needed. There were also two strong iron bolts 
with two padlocks at the door. The height of the solitary 
confinement was 2 m and 74 cm at the entrance, and 90 cm 
on the opposite side, its length was 3 m and 4 cm and its 
width 1m and 55 cm. There were inscriptions of the prison- 
ers in some solitary cells and on the doors. 

In a solitary confinement number 15 Mihajlo Vo- 
robjev, the captured Red Army soldier, wrote the initials 
with his closest family’s years of birth. Below that, it says: 
I’m sorry for all of you, but nothing can help. Let whoever 
sits here read Mihajlo Vorobjev was. In the solitary con- 
finement 5, on the right wall, one prisoner spoon carved a 
figure of the Greek god of beauty Apollo, while in solitary 
confinement 10, on the wall under one inscription, a heart 
pierced with a knife was drown. 

The commanders, political leaders, and notable 
contributors to both resistance movement were most often 
brought to the solitary confinement. Nada Stanisavljevic, 
who was brought to the camp with her mother because she 
cooperated with the partisans, remembers her time in a sol- 
itary confinement: 

There was one small hole through which a slice of 
sky could be seen on the ceiling of the solitary confinement. 
That was the only connection with the outside world. For 
days like that in isolation. I shivered. Exhausted, I could 
not sleep. I tried to warm up in vain and I wrapped in a rug 
that an inmate pushed into my hands as I was going to the 
solitary confinement. When we were brought to the camp, 
it was still warm, so we were easily dressed, but the cold 
winter days came, and we in solitary confinement were still 
lightly dressed. 


This was written in the solitary number 11: 
Stay here, the foreign sky's sun 
Will not heat like this one 
Heats ... 


And someone added on: 
God forbid such a heating 


When will you disappear, oh, human tomb 
when will you stop shortening 
the life of man 


Signed Raka Tanaskovié 


The priest Ilija Stojkovic, JaSunjska’s pastor, was 
imprisoned in a solitary confinement, too, brought to the 
camp because of the cooperation with Babiéka’s partisan 
battalion. He was taken out of the solitary and executed on 
Bubanj. Captain Petar Novakovic, Adjutant of the second 
Assault Squad SDS in Ni8, suffered the same fate, who 
came to the camp because of the cooperation with the Chet- 
nik Lieutenant Draza Petrovic. Gestapo tortured him for 
days in a solitary confinement, but he admitted to nothing, 
because he did not want the others to get hurt. In the end, he 
was shot on Bubanj. Zarko Popovié from TeSica, his cou- 
rier, whom the Bulgarians arrested in April 1943 on TeSica 
station when he was returning from Ni§. On the wall of the 
solitary confinement he wrote that he had been lying for 78 
days. Gestapo tortured him and eventually also executed. 

The horrible anguish and suffering the inmates ex- 
perienced daily were often finished on Bubanj scaffold near 
Ni8. During the occupation, the following were executed 
on Bubanj: military-political culprits (members and sup- 
porters of the Chetnik and Partisan movements), the Jews, 
the Romani, hostages, and others, primarily prisoners of 
Nis Criminal Bureau, who had been serving their sentences 
for the offences before the war. 

Bubanj had been used as a place where the Royal 
Yugoslav Army carried out live firing. The shooting range 
was given its new shape by building the barracks during the 
occupation. 


Petar Novakovic 


Solitary confinement 19 
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The overview of Bubanj (framed) from the jet recording, 
May 1944 


OVER THE BARBED WIRES TO FREEDOM 
- February 12, 1942 


The Germans executed prisoners on Tuesdays and 
Fridays as a rule. The shot people were burried in burial 
pits that went in a zig-zag. There were no poster announce- 
ments about all the reprisal shootings, neither for the com- 
munists (komunissten) nor for the supporters of Draza Mi- 
hailovié (D.M Anhanger). The occupying authorities put 
them up only when they thought it would have an effect on 
the citizenship or if it had been expressly required by Gen- 
eral in Command of Serbia, or Head of the Security police. 
There were only a few of them when it comes to reprisal 
made during the occupation of Nis. 

The first mass executions of inmates and prisoners 
was committed during the period from 16th to 20th Feb- 
ruary 1942. The German General Paul Bader in his ten-day 
report dated 10th February, ordered 3,484 people to be shot 
in reprisal. That is the number the Nazis needed for each of 
their victim killed during the uprising of 1941, holding up 
to the proportion of one hundred for one. Out of this num- 
ber, 700 were planned to be shot in Ni8. 


Notified in time that a huge retaliation was being 
prepared, the hardest culprits from room 12 organized a 
plan of escape. Two successful escapes were organized at 
the camp during the occupation.The central place in the 
history of the camp is an attack on the camp guards and a 
breakout on 12th February 1942. On 9th February 1942, 
in front of the lined prisoners, a Gestapo officer read the 
names of 81 prisoners from room 12 chosen for execution. 
Announcing the decision a few days before the shooting 
was just another deceitful method of torturing the prison- 
ers. The roll call included a larger number of the organizers 
and participants of the future breaktout. Upon returning to 
the room, the leadership of the conspiracy decided that the 
breakout was to be done the next day, 10th February, as 
well as to inform the political culprits from room 11, be- 
cause the plan was to open the doors of other rooms of the 
camp and to allow the escape of other prisoners. The main 
organizer of the breakout was Branko Bjegovié¢, a student 
from Glina. He notified his co-sufferers of the action which 
was to be performed. There was a noticeable nervousness 
among the prisoners in the room. During an evening walk, 
the guards noticed anxiety of the inmates and enhanced 
alertness. 

One of the guards went along the roew of people 
with a weapon pointed at them and threatened with ma- 
chinegun. Upon entering the room, the Germans invited all 
the organizers of the escape to the camp administration: 
Dugan Tomovic, Branko Bjegovié, Brana Curéié, Sre- 
ten Vuckovié and Vule Vukasinovi¢é. Everyone suspected 
that thez found out about the escape plan. However, a ty- 
pography worker from room number 11, to whom Bran- 
ko Bjegovic passed on the attack plan, carelessly allowed 
some morally weak people to find out about the plot. One 
of them was a law clerk who told the Germans about the 
whole thing. BoZa said something vaguely about Branko at 
the hearing, the data were very scarce, and so everything 
was finished only in the beating up. The next day, 10th 
February 1942, during the lunch, the camp physician Dr. 


Velizar Pijade learned from Blagoje Stankovié from Nis 
that graves were being dug on Bubanj hill for prisoners 
sentenced to death. Dr. Pijade passed the received news to 
the inmates in room 12. 


Dr. Velizar Pijade 


According to the recollection of a prisoner Rade 
Djordjevic from Prokuplje, it looked differently: 

Draza’s supporters were, mainly thanks to the 
Jews, informed that pits were being prepared in the vicinity 
of the camp, as well as somewhere else, actually the in- 
mates were digging those pits, they just did not know what 
they were digging. 

This news made the inmates even more deter- 
mined that the plan had to be carried out. Hours between 
lunch and the evening walks were passing by slowly, but 
the long-awaited moment finally arrived. The door opened 
and the inmates of the “white bread” ran into the yard, but 
the rest of the people from the room arrived slowly which 
revolted the guards. However, another factor made the 
action more difficult. Head of the Gestapo, Hamer, brought 


a few soldiers from the city. All this hindered the plan of the 
attack. The report was over and the Germans ordered going 
back to the room. General disappointment and indignation 
spread among the inmates. The situation was excruciating. 
Those who had not been called for execution proposed 
running from the truck while being transported to Bubany, 
believing that this way they would be less in danger. The 
Germans were cunning here, too, so during the roll call 
they separated a brother from a brother, a father from a son, 
thus wanting to break the unity among them and thwart any 
attempt of the conspirators in room 12. Something had to 
be done to restore morale and faith in people. Having this 
in mind, discussions were held and people calmed down a 
little. The execution of the plan was being prepared for the 
next day, 11th February, but the Germans did not let them 
for a walk because of the situation from the previous day. 

12th February arrived. At lunchtime, a Jew Durika Gros 
who was delivering food, informed the inmates that there 
was going to be an execution at four o’clock the follow- 
ing morning. There could not be any more delays. The in- 
mates decided that if they did not let them out that night, 
they would attack the German guards. There was nothing 
to lose. As the evening was approaching, impatience and 
nervousness grew. Because of the straw that was being 
changed in the rooms, it seemed there would be no going 
out. However, in the unusual time for the camp conditions, 
around 07:30 pm, the door opened. People rushed to the 
part of the yard behind the building. In anticipation of the 
sign to attack, nervousness among people grew. According 
to the recollection of a number of inmates, due to some wa- 
verers who went to the camp administration, for fear that 
the operation would be fully revealed, Branko Bjegovié 
shouted to the others before it was time: Brothers, betrayal! 
Go! The official report says that the prisoners were being 
escorted for personal needs, that they seized the opportu- 
nity, attacked the guard, took him his gun and shot him, 
then opened the door and let the other inmates out, who 
started to escape. According to the memories of inmates - 
participants of the outbreak, some Germans were terrified, 
some were even running away from the barehanded peo- 


ple. Room 11 was opened, too, but people from that room 
did not want to escape. There were some protests because 
of the act itself and secure German reprisal. The Germans 
collected themselves and opened a strong machine gun fire 
from the towers, and the neighboring barracks with Bulgar- 
ian soldiers was alerted. A number of inmates was killed in 
the yard. Some changed their minds, returned to the room 
and were killed there. Since they could not pass through the 
gate, the inmates rushed behind the building to the wires. A 
group after group was jumping onto the wires, until at one 
point an opening was made due to the inrush and pressure 
and where a number of inmates passed. Naked, barefoot, 
and exhausted prisoners from Room 12 went out to the 
field towards Vinik (a hill near Nis). There, in the court- 
yard, on the wires and in the rooms, 42 inmates were killed. 
However, 105 managed to escape and most of them joined 
the partisans. There were new fighters in Ozren, Svrljig 
and Jastrebac battalion. A smaller number, led by Captain 
Ivan Vujisi¢, who took part in the camp breakout as a Chet- 
nik culprit, went to Veliki Jastrebac and Kopaonik to the 
JVUO unit. Among others, Chetnik duke Vule VukaSinovié 
died on the wires, while his son Rade managed to escape 
and join JVUO units in Ziéa county. Bogdan Panovié from 
Ratina near Kraljevo and some others ran away with the 
Chetniks. One German guard was killed during the escape 
from the camp. 

This event is historiographically recorded as the 
first major escape from a Nazi concentration camp in the 
area of the occupied Europe. It still has not been proven 
that there another escape from a Nazi concentration camp 
had been made before that time. 

In a big February shooting from 16th to 19th Feb- 
ruary 1942, in reprisal for the losses during the uprising 
and the killing of a German guard during the escape of 
prisoners, 800 prisoners from the camp and the Criminal 
Bureau, mostly Jews, were executed on Bubanj hill. Also, 
the prisoners who were arrested for listening to the foreign 
radio stations as well as prominent people such as Vojislav 
Ili¢é, president of the municipality of Leskovac, were shot 
then. 
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German report on the second breakout estimate 


The second outbreak was organised on 2nd De- 
cember,1942. Taking into account the number of inmates 
, It was not so huge though in terms of organisation it was 
very complex one since it was necessary to coordinate 
male and female rooms which was not so easy under very 
rigid surveillance. Nevertheless, partisans, under command 
of Vidak Milovié managed to organise the second breakout 
on 2nd December, 1942 that had a very strong political and 
moral impact both among the prisoners and citizens of Ni8. 
In reprisal for the outbreak, the Germans shot Milica Su- 
vakovi¢ — Maga and Ana Stojkovié —Vesna as well as eight 
more prisoners on Bubanj hill on 15th December, 1942. 

During the roll call and transportation to Bubanj 
hill some rare deeds of courage,spite and defiance were no- 
ticed among the mere mortals who already anticipated their 
destiny. The first such example was Jelisaveta Aneta An- 
drejevic who was a captured solider from Toplica Partisan 
Battalion. In the National Museum Nis it is possible to see 
the written document describing her execution on Bubanj 
hill. In January,1943 the trucks from the camp transporting 
the inmates sentenced to death arrived at 8:00 am. Six of 
them got out of the truck and so did Aneta singing. The 


Germans pushed the inmates forward to the trenches where 
they were supposed to be executued with their backs fac- 
ing the Germans. Aneta was the last one to be pushed for- 
ward; she was looking and shouting at them spitefully 
while she could see the pieces of skulls and tufts of hair 
floating in the air. It was her turn, at last.She was asked to 
turn backwards but she refused to do so. She stood proudly 
and said to them: You, bastards I don t want to turn round, 
why are you ashamed to shoot right into my chest. It is not 
my blood that will help you win or lose the war. The victory 
is ours! she said and continued singing. 


Aneta Andrejevic 


There was also a group of prisoners that after the 
roll call started singing in a loud voice: ’Who wants to die 
young, he should join our division”. Stevan Veselinovié 
from Ni§, a captain intendant and an illegal commander of 
Ravna Gora movement was transfered to the camp from 
the Gestapo prison and on 23rd February his name was on 
shooting roll call list. When aked whether he felt sorry for 
acting against the Germans he said ina calm voice: ,,/ don t 
feel sorry for this! Long- lived Draza Mihajlovic!” The 
puzzeled Gestapo officers wanted to shake hands with him 
but he rejected. His life ended on Bubanj hill. 

The most patriotic act of courage and spite towards 
the enemy was noticed on Bubanj hill when an unknown 
prisoner,just before there was a fusillade had clenched his 
fist, raised it to the sky and welcomed the freedom that was 
about to come. Thus, the sculptor Ivan Sabolic¢ was inspired 
by this act to design a monument representing three fists 
and symbolising reistance to the Germans. Nowadays, visi- 
tors have opportunity to see it on Bubanj hill. 

The citizens of Ni described the crimes committed 
during the occupation in many national poems and songs: 


There, below, near Nis, 
Blood is pouring like rain, 
In Serbia grave to grave, 


Mother is looking for her son. 


At the grave she’s stood and thinks: 
“Oh the grave, whose are you?” 
And from the grave the voice is heard; 


“Don t cry, mother, I feel bad.” 


The photos of the shot prisoners: Zdravka Vuckovic, 
Milovan Kosti¢c — Jablan, Milica Pecarski (upper row), 
Nada Tomié, Zivojin Stojanovié, All of them ended their 

lives on Bubanj hill as members of the National 
Liberation Movement (NOP) (lower row) 


Milo Rolovic, Velimir Dimitrijevié, Dobrivoje Mihajlovic 
Takic, members of Ravna Gora movement were shot 
together on Bubanj hill. 


The camp could accommodate new prisoners very 
soon no matter the executions were done so frequently. 
Those who had not been killed here were deported to the 
camps all over Europe, especially to Germany, Austria and 
Norway. By the end of March 1942, the prisoners from oc- 
cupied Serbia and Ni§ were conceded to German maltreat- 
ments. A lot of them had lost their lives in numerous repri- 
sals even before it was ordered to be taken to some of the 
camps abroad. The last week of April, 1942 was marked 
by a directive stating that first internment of partisans and 
chetniks in German labor force camps was about to start. 
The internment commenced from Banjica camp in Bel- 
grade and SajmiSte camp but the captives were also trans- 
ferred directly from the military — police camps. 

Many captives (750 of them) from Nis camp were 
taken to the camps in Norway (Botn, Osen, Korgen, Ei- 
sand,Trondheim, etc.) while 300 of them lost their lives 
there. 

The concentration camp Mauthausen was anoth- 
er place where a lot of prisoners from Nis were deported 
starting from November, 1942. These groups of prisoners 
were accused of either cooperating with or belonging to the 
National Liberation Movement (NOP) and The Yugoslav 
Royal Army (JVUO). Instead of death sentence the Gesta- 
po sent them abroad to endure forced labour that would 
probably kill them due to the harsh living conditions there. 
The personal documents of these prisoners contained a 
note: The return is unwanted (Rtickkehr unerwiinscht) and 
each of them was written off both by the Gestapo and SS. 
Those seriously ill and unable to work were burnt in the 
crematoriums. The mortality rate increased on the account 
of the numerous injuries the inmates faced while transport- 
ing the wagons for the camp construction especially on the 
site known as ‘’Stairs of Death” in Wiener Graben. The 


prisoners from Ni§ were mainly placed in Gusen, a satellite 
camp where they occasionally underwent various exper- 
iments including testing of vaccines for plague, typhoid, 
tuberculosis and some other diseases. 


Vidosav Mitkovic and Zvezdan Stankovic, young 
communists from Kursumlija executed in Mauthausen as 
members of the National Liberation Movement (NOP) 


Doko Vujicic and Mirko Backovic, lieutenants from Nis 
executed as members of Ravna Gora Movement 


Heinrich Himmler and Franz Ziereis visiting the 
concentration camp Mauthausen 


The largest group was transported from Ni§S in 
spring 1943. Then on 6th April , 298 prisoners from Le- 
skovac and its surroundings (SliSane,Orane, Ivanje,Bucu- 
met,etc.) who were confined in Banjica arrived in Mau- 
thausen. This group was arrested by Bulgarian crime 
expedtions in reprisal for the killed Bulgarian soliders near 
the mine site Lece. Another transport of the large group 
of prisoners from Ni§ confined in Banjica took place on 
15th April and it counted 303 of them mainly from Toplica 
region. The third group being transported on 31st August, 
1944 consisted of inmates accused of collaboration with 
or belonging to Ravnagora Movement or the Royal Yugo- 
slav Army (JVUO). Many of these accused were workers 
in railway industry and thus responsible for numerous di- 
visions and sabotage.The third group also included solid- 
ers-members of the National Liberation Movement (NOP) 
from Kravlje and Cerije captured on 20July, 1944 by the 
German crime expedition. In Belgrade, the Red Cross do- 


nated cigarettes to prisoners from NiS and saw them off 
at Top¢cidar station.The majority of prisoners tranferred 
to Mauthausen actually never returned. The total number 
equalled 1200 and 500 of them were executed there. 

The inmates from NiS were also interned into force 
labour camps in Germany (Buchenwald, Dachau,Neuen- 
gamme,Flossenburg,Sachsenhausen, Ravensbriick- a 
women’s camp), France (Metz, Yerville), Sweden (Berg), 
Austria (Linz, Krems, Kindberg) ,etc. After 1942 , many 
lieutenants, loyal to the Royal Yugoslav Army were deport- 
ed to the camps in Germany and Poland (Moosburg, Luck- 
enwalde, Fallingbostel, Steyr, Dulag, Osnabriick, etc.). Un- 
like force labour camps, in detention camps prisoners were 
treated in accordance with regulations stated in Geneva and 
Hague Conventions. 

The German document signed on 21st June, 1944 
suggested that at that time there were a lot of inmates loy- 
al to the Royal Yugoslav Army and its commander Draza 
Mihajlovic. This document also implied that a liuetenant 
called Mirko Cirkovié from Cegar corps of the Royal Yu- 
gosalv Army had had an idea to break into the camp and 
liberate his friends. According to his plan, twenty-four 
chetniks were supposed to be disguised in the Germans and 
the moment when they would enter the camp the Germans 
would be attacked. We are not sure whether this daring 
plan was successful but it also indicates the relationship 
the Germans had with the Royal Yugoslav Army soliders. 
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Beth. :Cegarski-Stab, Hptm Cirkovic, 16,80 Ntech. 


D.M. Cegarski-Stab Hptm. 0 i ko vi By 15 80 Nysch beschlose am: 
17.6. D.M, Sabotage und Spionage sowie Exekutionshseftlinge des 
Anhaltelagers, zu befreiene ; e 

In Nyseh und Nischks Banja 2 Doppeltrojkas gur Liquidisrung 
fuehrender deutscher und pulgeriecher Offizicre eingesetzt. 
ptm. 0, ist verantwortlicher BSefehlspeber der durchgefuehrten 
Morde an Reicnsdeutscher Auguste Rogalis, Direktor Srdi¢ und 
weiteren 6 Serben’aus kriegemichtigen Gebieten. 
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Transcription of the lieutenant 
Mirko Cirkovicé ’s plan 


Melde tmpp 125 FPOVJERLJIVO 
br, 1001/44. pov. 
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1./ Militaerbefehishaber odjeljenje referat obradjivad 
‘Jugmistek III IV paraf: net, 
Pajeljenje 1.° : 

2./ Melde kommanio 112 

3./ Befehlshater Sipo-a i SD-e 
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Melde-kopf? Nis apes dane 21,.6, 44, od povje- 
renia Miko: : 

. DM porutnik Mir — ima plan ,da ga od- 
prililm 6o DM pripam@ila tavrsi napad na prihvatai logar 
SD-ea u NiSu -kalo bi cslobodio tamo zatvorene DY pripadni- 
ke , Koji ée navodno {auéih dana biti” odpremljedi za Njema- 
Bu. é 

Plan o prepadu je slijede¢i : 

Oaprilile 20 im pripadnika u njema%kih unifor- 
mam imali bi nekih 40 DM pripa@nike u seljatkim noSnjama 
( kamuflirane kao zarobljenike') dovesti u prfhvatni logor 
gdje bi zatim imao da zajednitki uslijedi prepad . 


Prema rasporedu kod Melde kopf Nis - 


SD-e Nis i Taner, imaju . podpis: neti tak 


poruténik 
Stambilja: 5d pain ia 
Io dnevni izvjeStaj rje5en 
Ic podrutna kartoteke rjeSena 
BdS-u na daljnje raspolaganje . 


Translation of the lieutenant Mirko Cirkovié’s plan 
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Inmates’ identifications: Vita Stojanovic,a doctor from 
Donji Dusnik and a member of the National Liberation 
Movement (NOP) deported to a German camp near Berlin 
and Dusan Sretenovic, a pharmacist from Soko banja and 
a member of Ravnogora Movement deported to Stalag VII 
A Moosburg camp 


Just before the Gestapo left the city of Nis, the pen- 
ultimate but one group of prisoners was executed in the 
north part of the camp area where the bomb formed a big 
crater after the explosion.It was on 14th September when 
the camp officialy was closed and the Gestapo left the city. 


On that same day another group of prisoners was shot near 
Duza meadows.Their names were: Zivojin Stojanovic, Ce- 
domir Ackovic, Jordan Zdravkovi¢, Petar Kokovic and La- 
zar Zivkovié. The last group was executed on Bubanj hill 
on 20th September, 1944 and and then the fire burning the 
corpses buried there was extinguished. The corpses were 
taken out of the ground and then burnt in order to disguise 
the proof of atrocities the Germans had performed. The 
prisoners from Banjica camp dug the ground before they 
were shot and later on it was done by the prisoners from 
Ni§ and a group of Italian captives. They also dug the holes 
all around the city looking for non-exploded bombs. This 
squad also known as the death squad was under the com- 
mand of 1005 Special Unit (Sonderkommando). 

After the war ended the local committee of the Na- 
tional Liberation Movement did excavations and exhuma- 
tions of thirty-six corpses buried in the camp yard on 14th 
September. According to the reports of the local board, 
there were ten women and twenty-six men among them. It 
was possible to identify the names and surnames of twen- 
ty-five people as well as an Italian of Romani origin. Elev- 
en corpses (two women and nine men) were not identified. 
In the Red Cross Concentration Camp museum it is pos- 
sible to see the skulls of those inmates whose families or 
relatives could not identify. Since 1949, every year on 12th 
February there has been a ceremony in commemoration of 
the breakout in 1942. 

According to the report of the Commission in 
charge of the war damage estimate, the camp housed more 
than 30000 people during the World War II though the pre- 
cise number of executed prisoners either from the camp 
itself or the Crimainal Bureau has never been determined. 

The Concentration Camp in Nis can not be ranked 
as Banjica ,Jasenovac or some other but in terms of atroc- 
ities and brutalities there were not any differences. Among 
numerous camps all over Europe, the camp in Ni§ is also 
positioned in the system related to the Nazi destruction. 


The commemoration of the executed inmates (1949) 


THE CAMP AS A MUSEUM 


The camp building was turned into Memorial Com- 
plex ’ 12 February’ ’in 1969 and then its managers were at 
first Branko NoZica, an associate of the National Museum 
and later on Branko Milentijevi¢, a curator. At that time, 
a permanent exibition, displaying personal belongings and 
objects was set up. There were very few changes concern- 
ing the exibition up to 2011 when some preparatory action 
were performed in commencement of the seventieth anni- 
versary of the breakout (1942 -2012). 

The camp breakout inspired the director Miodrag 
Miki Stamenkovi¢ to shoot the film Lager Ni§ thus gath- 
ering a wide range of famous actors such as LjubiSa Sa- 
mardZzic¢. 

According to the decison brought by the Executive 
Council in 1979 ,The Memorial complex Red Cross in Ni 
was categorised as the monument of great significance for 
the Republic of Serbia. In 1979 and 2004 some restoration 
and conservation works were done but the most complex 
works related to revitalisation and reconstruction of the 
camp started in 2007. At that time Sima GuSié, an architect 
created for the National museum Ni§ a new design repre- 
senting a modern outlook on displays and it is, for sure a 
significant progress in the presentation of this important 
museum complex. 


THE LIST OF ARRESTED PEOPLE BY THE 
SS POLICE from 10th to 20th October 1941! 


Uros Jekic 
Tihomir Raki¢ 
Miodrag Stankovié 
Andon Andonovié 
Pera Nikolié 
Dr Dragan Nikoli¢é 
Vasa TauSanovi¢ 
Slavko Bajéeti¢é 
Milorad Stevanovié 
. Nikola Dordevic 
. Milivoje Ivanovic 
. Aleksandar Stefanovié 
. Branislav Stojanovié 
. Dorde Lukié 
. Slavoljub Dordevié 
. Milisav Krunic 


SONOS Behe 


. Dragoljub Joksimovié 
. Stanko Petkovié 


. Predrag Vuckovié 

. Vlasta Arandelovic 

. Bozidar Petrovic 

. Bogoljub Lazarevi¢ 

. Slobodan Tomié 

. Cedomir Zivié 

. Luka Obradovic 

. Dragutin Gvozdenovié 
. Dragica Gvozdenovic¢ 
. DuSan Vitorovic 

. Dorde Dimirijevicé 

. Svetolik Todorovic 

. Milan Zivié 

. Svetozar M.Jovanovié 


1 NmNi8, book 22 statement of Hranislav Gvozdenovi¢. List made Hranislav 
Gvozdenovié and priest of Zivota Jankovi¢é 


33. Vlajko TomaSevié 

34. Aleksandar Milenkovic 
35. Dobrosav Lukic 

36. Vlada Markovic 

37. Dusan Jovanovic 

38. Sava Kosanovic 
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